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munus’, 471 ‘hoc nostrae auctoritatis donum’, 479(80) ‘hoc 
liberalitatis nostrae munus’, 480(81) ‘hoc largitatis nostrae 
donum’, 481 (82) und 482 (83) ‘hoc nostrae auctoritatis prae­
ceptum vel munificentiae nostrae donum’, 579 ‘haec muni­
ficentiae nostrae traditio seu confirmacio’. Mit 380 ‘ut haec 
auctoritatis nostrae praeceptio’ halte ich 396, 396a, 404, 406 
‘hoc praesens praeceptum’, 402 ‘hoc corroborationis vel aucto­
ritatis nostrae praeceptum’, 482a (83a), 662 ‘Et ut hoc prae­
ceptum nostri iuris auctoritate sancitum’ (in 662 ‘fulcitum’), 564, 
638 ‘hoc nostrae imperialis auctoritatis praesens praeceptum’, 
591 ‘hoc auctoritatis nostrae privilegium seu praeceptum’, 652 
‘hoc praeceptum, 771a ‘hoc nostrae imperatoriae auctoritatis 
praeceptum’, zusammen. Dann sind noch zu erwähnen 386, 
387 ‘haec traditio’, 774 ‘haec nostra traditio’, 545 ‘hoc con­
cambium’, 651 ‘Ut autem praesentis praecepti confirmatio’, 
691 und 766 ‘Hanc itaque auctoritatem’. Die Bezeichnung 
des königlichen Actes wird in folgenden Fällen nicht an die 
Spitze der IX gestellt: 521, 565, 617. An die Benennung 
der Urkunde schliesst sich in der Mehrzahl Fälle ‘firmum et 
stabile permaneat’ wie in der Musterformel. Jedoch weicht 
auch hierin WA vielfach ab, statt ‘permaneat’ steht ‘perduret’ 
in 379, 387, 581, ‘maneat’ 481 (82), 482 (83), statt ‘firmum et 
stabile’ ist ‘inconvulsum et stabile’ 354, 392, 485, 552, 605, 
‘firmum et inconvulsum’ 374, 481 (82), 482 (83), ‘inconvulsa et 
inmutilata’ 380, ‘fixum et immobile’ 402, 406, 545, bloss 
‘fixa’ 579; ersetzt werden diese Worte in St. 379 und 381 
durch ‘inoffenso 1) igitur tenore’. Zur grösseren Bekräftigung 
werden noch folgende Wendungen in diesen Theil der IX einge­
schoben: ‘per processura tempora curicula’ St. 379, 381, 481 (82), 
482 (83), ‘mfuturo tempore’ 373, ‘per successura tempora’ 409, 
410, 449, 451, 477 (78), 479(80), 591, ‘tam nostra quam suc­
cessorum nostrorum aetate’ 482a (83a), 662. In einigen Ur­
kunden wird mehr eine an die alten Corroborationsformeln er­
innernde Fassung dieses Satztheiles gewählt. So in 292 ‘plena 
vigeat firmitate’, 386, 387, 652 ‘nostris futurisque temporibus 
firmius habeatur verius que credatur’, ähnlich in 404, mit Hin­
zufügung von ‘ab omnibus fidelibus’ 651, in 405 ‘firmiorem 
obtineat vigorem et a cunctis sanctae Dei ecclesiae fidelibus 
nostris melius credatur et diligentius conservetur, 409, 410 ‘et 
a nostris sanctaeque Dei ecclesiae fidelibus verius credatur’ 
und ähnlich in 449 2), 451, 477 (78); an 449 schliesst sich

1) Ein für WA charakteristischer Ausdruck vgl. VII. 2) Die 
corrumpierte Stelle in 450 ‘eidem ecclesiae fidelibusque nostris’ wird 
nach 449 in ‘eidem ecclesiae firmum et stabile per successura tem­
pora permaneat et a sanctae dei aecclesiae fidelibus nostrisque verius cre­
datur’ zu ergänzen sein. Ich will hier noch zwei Ergänzungen der IX in 


